                                                                                                                                           3                                                               

 

Karaj gelegantoj:

Sendube Esperanto famas kiel la lingvo por la paco. Nepalo bezonas iun ilon kiu donas al gxi la pacon . NEspA okazis la 4-an Azian kongreson en Kathmando farinte “ Paco en la monda tegment la kongresa tero”. Fakte nun sajnas ke pacorevenas al Nepalo kiu suferas multe dum 13 jaroj. Preskaux 14 milo da homoj perdis sian vivon. Nun politikaj partoj kaj maoistoj finfine sidas denove cxe la sama tablo kaj cxi foje ni havas raciajn esperojn la pripacoj ke paca negocioj certe sukcesos.

                    Nepala Esperanto Asocio malgraux multaj obstakloj progresas. Gxi nun havas tri filiojn du en la orienta parto de nepalo kaj unu en Pokhara, okcidenta parto de kathmando. Ni sukcese okazigxigis 4-a Azia kongreso kaj sian 5-a internacian Himalajan Renkontigxon en kiu partoprenis multaj enlandaj kaj ekstelandaj Esperantistoj.

 La renkontigxo sendube multe helpos evolugi. Esperanton en Nepalo. NespA decedis  okazigi la 6an Himalajan Renkontigxon venontjare en kiu multaj eskterlandanoj jam aligxis por partopreni gxin. Ni devis okazigi gxin laux la regulo en 2008 sed ni anstataux tiu jaro decedis okazigxi 2007  cxar en la sekva jaro okaias la 5a Azia Kongreso en Barato. Do kiel najbara lando NespA volas ke plejmulta da homoj partoprenu la kongreson. Ni esperas ke multaj nepalaj esperantistoj partoprenos gxin.

Venontjare estas historia jaro por la E- movado en Azio cxar du gravaj kongresoj tie cxi.JK  en vietnamio kaj la UK en Japanio. Ni esperu ke ili multe antauxeniros la E- movadon en aziaj landoj. NEspA  jam multfoje asertis ke gxi volas kontribui ne nur enlandj  sed ankaux al eksterlandaj movadoj agadoj. Ni NespAnoj kun mane en mane  devas labori por sukcesigi niajn projekton en la venontaj jaroj ni devos labori ecx active kaj honeste ol antauxe por ke la movado floru en tuta Azio. 

Bharat  Kumar Ghimire

Redaktisto

Nespa_bharat@hotmail.com

Mesagxoj por la 9-a  Nacia Kongreso de Nepala Esperanto Asocio en 11 Nov.2006

Karaj nepalaj esperantistoj,

  Mi sendas al vi gratulmesagxon kiel prezidanto de KAEM. En la plej nova numero de "Esperanto en Azio" mi skribis, ke "Ne parolu sen mencio de Nepalo'. Jes, vere nun venas la epoko de Nepalo.

   Unue Nepalo aligxis al UEA kaj nun estas oficiala membro de KAEM.

   Due Bharat ege strebis en Filipinoj kaj sukcesis fondi filipinan asocion.

Ni decidis sendi Bharat al Filipinoj, sed ni ne supozis, ke li tiom bone kaj

sukcese laboros. Post lia grava laboro, kiel kreskigi la movadon en

Filipinoj estas nia tasko. KAEM strebos, sed samtempe ni petas viajn

kunlaborojn.

   Trie mi devas danki vin pro la sukcesa Azia Kongreso en Nepalo. Kvankam

estis politika problemo, NEspA sukcesis okazigi la kongreson. Tio esas

granda kuragxigo al progresantaj landoj kun similaj problemoj politikaj kaj

financaj.

   Kaj laste sed ne plej malgrave ni ne forgesu la dauxran okazigon de

Internacia Himalaja Renkontigxo. Ja, Japanio kaj Cxinio estas grandaj landoj

koncerne Esperanto-movadon, sed ili ne povis okazigi sinsekvajn internaciajn

eventojn kiel IHR. Eble nepalanoj pensas, ke tiu evento estas enlanda

evento, celante instigi nepalanojn, sed ne. Tiu evento estas ne nur enlanda

sed nun internacia, almenau tutazia evento. Eksterlandaj partoprenantoj

multe kurag^igis sin, koninte historian kaj naturplenan Nepalon kaj tre

amikajn nepalajn esperantistojn. Estas mirige, ke malgranda nepala movado

tiom longe sukcesis okazigi IHR.

   Viaj postaj taskoj estas disvastigi Esperanton en la tutan landon, ne nur

en Kathmandu, Pokhara kaj Itahari. Esperanto malfermos la novan mondon por

c^iuj lernantoj. KAEM kaj mi persone faros kie eble plej multe por helpi

vin.   En marto okzas la 7a IHR kaj mi atendas la tagojn renkonti vin. G^is nun,

9 homoj, bedau^rinde c^iuj estas maljunaj, decidis partopreni en g^i. Mi

esperas, ke nova amikeco kreskos el la renkontig^o. G^is tiam, g^is revido.

Prezidanto de KAEM, HORI Yasuo

                                         la 20an de oktobro 2006

Saluto al la partoprenantoj en landa kongreso de Nepala Esperanto-Asocio! 

Karaj nepalaj esperantistoj,

ne ekzistas pli agrabla momento por prezidanto de Universala Esperanto-Asocio ol tiu, en kiu oni devas sendi mesagxon al la kongreso de landa asocio, kiu jxus aligxis al UEA.

La tuta Esperanto-movado en cxi tiu momento rigardas vin kaj aplauxdas vin. La tuta Esperanto-movado rigardas vin labori por Esperanto kun granda espero. 

Sed, finfine, kiu estas nia laboro? Nia laboro estas konigi Esperanton al la mondo kaj instrui gxin, cxar ni asertas, ke ne estas juste, ke en la kampo de lingvoj kaj kulturoj validu la tiel nomata gxangala legxo, pro kiu la granda lingvo englutas la malgrandan. Cxio cetera sekvas el tio.

Kial ni estas esperantistoj entute? Kongresoj kiel cxi tiu estas la gxusta loko por demandi sin pri tio. La cxefa fonto, al kiu ni, povas reiri estas, ekzemple, la statuto de UEA, aux la paroladoj de Zamenhof.

La artikolo 3-a de la statuto de UEA marmore firme tekstas:

“La celoj de UEA estas:(a) disvastigi la uzadon de la Internacia Lingvo Esperanto;(b) agadi por la solvo de la lingva problemo en internaciaj rilatoj kaj faciligi la internacian komunikadon;(c) plifaciligi la cxiuspecajn spiritajn kaj materiajn rilatojn inter la homoj, malgraux diferencoj de nacieco, raso, sekso, religio, politiko aux lingvo;(cx) kreskigi inter siaj membroj fortikan senton de solidareco kaj disvolvi cxe ili la komprenon kaj estimon por aliaj popoloj.

Alivorte ni estas esperantistoj unuavice por disvastigi la uzadon de la internacia lingvo Esperanto. Tio estas la unua celo, kiun la redaktintoj de la statuto metis en la komenco, do, versxajne gxi estas la plej grava. Temas pri celo rekta kaj klara kaj desubisma, alivorte, kiu postulas konvinki cxiam pli grandan nombron da normalaj homoj lerni Esperanton kaj uzi gxin. Ne estas multo dirinda pri cxi tiu celo. Simple ni memoru, kiu estas nia vera tasko kaj ni demandu nin, kial la labor-plano de UEA tiom insistas pri informado kaj instruado, dum multaj el ni trovas ke turismo kaj Pasporta Servo estas tre pli allogaj okupoj, por ne paroli pri verkado de poemoj je la sun-subiro. 

Bonvolu atenti: mi ne estas diranta, ke oni ne verku poemojn dum la suno subiras, aux ke oni ne turismu, kiam oni povas. Mi nur estas diranta: ni ne miksu celojn kaj ne sxangxu la rang-ordon de la celoj de la Esperanto-movado.

En la kazo de Nepala Esperanto-Asocio cxio tio rilatas al Nepalo.

Nun, stariginte la asocion, kaj aligxinte al UEA, eble vi devas trovi manieron por funkciigi la junularan kaj instruistan sekcion de Nepala Esperanto-Asocio, kiel intergraj sekcioj de gxi, kaj vi devas komenci produkti informilojn kaj lernolibrojn en la lingvoj uzataj en Nepalo. 

Mi estas certa ke la esperantistaro de Nepalo, kiu jam donis tiel grandajn pruvojn pri sia kapablo organizigxi, disvastigi Esperanton kaj altiri fremdajn espernatistojn al siaj kongresoj, utiligos la okazon de cxi tiu kongreso por relancxi sian agadon, en la kadro de la nova evoluo de Azio. La mondo atendas multon de Azio en cxi tiu jarcento kaj la Esperanto-movado atendas multon de vi en cxi tiu salono dum la venontaj jaroj!

Multajn sukcesojn al la nepala Esperanto-kongreso!

Multajn sukcesojn al Esperanto en Nepalo kaj en la mondo!

Renato Corsetti

Prezidanto de Universala Esperanto-Asocio

Por NEspA nacia kongreso, novembero 11, 2006

             2063 Kattik 25, Katmando, Nepalo

Gratulmesago

Karaj gekongresanoj kaj cxeestantoj,

Hodiau estas tre granda plezuro por ni cxiuj, car nun, ni kunvenas por 10-a

nacia kongreso de NEspA. Fakte, tiu ci tempo estas historia momento por ni.

Mi nome de prezidanto de Nepala Esperanto-Asocio bonvenigas vin kaj kore

deziras grandan sukceson de tiun ci kongreso.

Tiu ci kongreso estis prokrastita, kvankam, nun, ni sukcese arangas tiun ci

kongreson. Mi esperas, ke kun fruktodona laboro de gekongresanoj, la

kongreso finigos kun granda sukceso. Ni devas esti ciam aktivaj kaj daure

devas agadi esperantan movadon ne nur en Nepalo kaj Azio, ankaux en la

mondo.

Estas nia plezuro, ke dum la Universala Kongreso de Esperanto en Florenco,

Italio, NEspA sukcesis aligxi al UEA. Laux la gxenerala direktoro de UEA

s-ro Osmo Buller, tiu cxi jaro estas majlostono por Esperanto movado en

Nepalo. Nun mi volas danki al s-ro Renato Corsetti, la Prezidanto de UEA kaj

komitatanoj por sia rimarkinda helpo.

4-a Azia Kongreso de Esperanto jam sukcese finigxis en Katmando, Nepalo. Tio

estis historia momento por ni. Estus pli bona, se ni sukcesos partopreni la

5-a Azia Kongreso de Esperanto en Bangalaro, Barato kun granda karavano. Pro

tio, ni deligente devas arangxi la planon.

Mi pensas, ke nacia kongreso de Esperanto estas nia granda festivalo kie ni

kunvenas, ridante diskutas, festas kaj planas novajn programerojn. Sajnas al

mi, ke Esperanto movado en Nepalo jam agadis por bona direkto kaj ni

esperas, ke baldau, nia movado plibonmaniere atingos en nia celo. Nun, NEspA

jam estas konata en la esperanta mondo. Pro tio, ni devas agadi la movadon

pli inteligente kaj sincere. Ni povas labori por monda amikeco, monda paco

kaj libereco.

Nuntempe, multaj nepalaj homoj havas grandan intereson pri Esperanon. Ni

devas arangxi diversajn kursojn en diversajn partojn de Nepalo.  Mi pensas,

ke Esperanto movado en Nepalo estos pliforta ol antaue. Ni sincere diskutu

pri la nuna situacio kaj aktive laboru por esperanta movado.

Mi tre gxojas renkonti vin kaj estas felica vidi partoprenantoj de du

brancoj Pokhara kaj Itahari tiuj kiuj partoprenis en gxi. Ni devas dauxrigi

nian instruadon en aliaj partoj de Nepalo.

Mi denove deziras grandan sukceson de tiu ci kongreso. Mi kore dankas al

cxiuj por via cxeesto. Vivu Esperanto.

Mukunda Pathik

Prezidanto de Nepala Esperanto-Asocio

La 11an de novembro, 2006

Katmando, Nepalo.

  Pratima Shrestha

La Pozicio de Nepalaj Virinoj en la Socio

Danku al la dolcxa kaj lerta mano de naturo pro tio ke gxi kreis veran ekzemplon de beleco kiu estas la virino. La virino estas unikajxo inter cxio de Dio kreita. Sxi estas nomata la fonto de paco kaj amo. Sxi povas esti patrino, fratino, edzino, bofratino kaj bofilino, aux simple virino.

En Nepalo virinoj konsistigas 50.05% el la tuta popolo. Kvankam virinoj nombre superas virojn, oni diras ke  viroj kaj virinoj estas du radoj de unu cxaro, sed tio estas nur dirajxo. Gxi ne validas al la tagtaga vivo. Tradicie, virinoj estas enfermitaj ene de la kvar muroj de sia domo. Ekde antikva periodo ili estas traktataj kiel sklavoj. Ni legas pri multaj tiaj aferoj en la nepala historio, ekzemple la sati-sistemo, poligamio, infana edzinigxo kaj aliaj kruelaj kutimoj. La socio estis plene patriarka sub vira regxo kiu postulis fidelecon. Virinoj estis subordigitaj al viroj en cxiuj kulturaj kuntekstoj, cxu religia, politika,soci-ekonomia aux legxa. Virinoj estis rigardataj kiel duaklasaj homoj. Infanan edzinigxon kaj poligamion oni kuragxigis. Male, eksedzinigxintaj  virinoj kaj vidvinoj malfacile ricevis kompenson de siaj edzoj. Se virino ne povis naski filon sxi estas devigita forlasi la domon. Naski filon estis  vojo al la cxielo. Simile 12- aux 13jara knabino estis edzinigita al viro de 70 jaroj. Multaj virinoj estis mortbruligitaj kvazaux ili estus sorcxistinoj.

Sed la pasinteco estigxas historio. Cxandra Sxamser nuligis la sati-sistemo. Ni jam pasxis en la 21an jarcenton. Pro sia kreskanta konscio, nepalaj virinoj sekurigis por si pli fortan pozicion en diversaj sektoroj de la socio en plej respektinda maniero. Multaj virinaj aktivuloj kaj sociaj organizajxoj laboras por plibonigi la pozicion de nepalaj virinoj. Ni povas mencii Ama Milan Kendra (organizo kiu laboras por helpi al  eksedzinigxintaj  virinoj kaj vidinoj), Maiti Nepal (kiu klopodas savi junulinojn el bordeloj en barataj urboj kaj trovi respektindan pozicion por ili en la socio). En marto 2002 la reprezentantoj de la parlamento aprobis legxprojekton en kiu la infana edzinigxo  kaj poligamio estas strikte malpermesita. Simile abortigoj gxis 12 semajnoj post la gravedigxo estis legxigitaj (kun la konsilo de la edzo). Ankaux senedzaj virinoj akiris rajtojn heredi gepatrajn proprietajxojn. Antaux nelonge la regxo donis sian konsenton al alia grava legxprojekto laux kiu edzinigxintaj virinoj rajtas posedi parton de la proprietajxo de sia edzo. Nuntempe virinoj estas ne plu viktimoj de kontrauxsorcxistinaj kampanjoj. Marani Devi, akuzita pri sorcxo, estas nun honorata de la socio. Virinoj jam montris sian talenton kaj kapablojn en diversaj sektoroj, ekzemple kiel instruistoj, kuracistoj, ingxenieroj kaj juristoj. Kaj ni ne devas forgesi mencii la nomojn de Sangita Baidja (tajkuxando sportulino), Rosxan Karki (politikisto), d-ino Durga Pokhrel (feministo), Rama Sxing (jxurnalisto), Niru Sxresta (piloto)……(vetkura veturisto) kaj la montrinta Pasxang Lamu Sxerpa kiu surgrimpis Evereston.

Kvankam la pozicio de nepalaj virinoj plibonigxas, la kondicxoj en kamparaj regionoj gxis nun restas malbonaj. La plejparto de ili estas analfabetaj kaj alfrontas  mizeran vivon. Por sxangxi tiujn kondicxojn necesas ke feministoj kaj aliaj aktivuloj atentigu pri ili tra la tuta lando. Ilia rolo estos decidiga. Tamen ankaux viroj ne rajtas resti senaktivaj pri la bonfarto de virinoj. Ili egale respondecas pri la stato de nepalaj virinoj en la socio.

              La Historio de la Budho

Gautam Budho naskigxis en la regxlando de la Sxakjo en la loko nomata Lumbini, en la nuna Nepalo. Liaj gepatroj estis la regxo Sudhodhana kaj la regxino Majadevi. La nomo de lia edzino estis Jasodhara. Li havis unu filon, Rahul.

Gautam Budho cxiam okupigxis serioze pri la mistero de la vivo. Li komprenis ke la homa vivo estas tute karakterizata per sufero kiam li vidis mortintan viron. Tiam li estis 29. Li forlasis sian filon kaj edzinon kaj ankaux la regxan palacon kaj iris sercxi pacon. Unue li faris asketajxojn dum multaj jaraj. Finfine li eltrovis la plej altan scion kaj farigxis la Budho. Tiu vorto signifas homon kiu enlumigxis. Laux la Budho ekzistas kvar veroj.

1. La vivo estas sufero.

2. Nescio estas la kauxzo de sufero.

3. Nescion oni povas forigi.

4. La vojo laux kiu oni forigas suferon estas la okera vojo:

a. Prava         vidpunkto

b. Prava         penso

c. Prava         parolo

d. Prava        vivmaniero

e. Prava        agado

f. Prava         klopodo

g. Prava        atento

h. Prava        koncentrigxo

                            Poste li iris de loko al loko por instrui sian scion al aliaj. Li instruis ke homoj devas esti honestaj, veramaj kaj afablaj. Liaj sekvantoj nomigxas budhanoj. Li predikis dum 45 jaroj kaj mortis 80 en Kusxinagar (Barato).

Bhrikuti

Bhrikuti estis filino de Ansxuvarma, regxo de la Licxhavi periodo en la historio de Nepalo. Bhrikuti estas tre respektata en Nepalo, Tibeto kaj Cxinujo. Sxi edzinigxis al la potenca regxo de Tibeto, Song Cen Gampo kaj pli firmigis la rilatojn inter Nepalo kaj Tibeto.

Dum la Licxhavi periodo Tibeto pensis pligrandigi sian komercon kun Nepalo. Tio kauxzis al Nepalo problemojn kaj suferon. Bhrikuti edzinigxis al la tibeta regxo en cxi tiu grava fazo de la historio de Nepalo. Sxi antauxenigis nepalan arton kaj religion en Tibeto laj helpis krei pli bonan komprenon inter la homoj de Nepalo kaj Tibeto. Sxia laboro kondukis al pli bona kunlaboro kaj pli bonaj rilatoj inter la du landoj. Sxiaj kontribuoj helpis Nepalon protekti kaj sekurigi sian teritorian integrecon kaj sendependecon.

Festoj en Nepalo

  En la frua 19a jarcento  okcidenta vojagxanto rimarkigis pri Nepalo ke “cxiu dua konstruajxo estas templo kaj cxiu dua tago estas festo.” Tio enhavas iom da vero, cxar festoj signifas multege al nepalanoj ecx hodiaux. Unue, festo signifas kredon je Dio, tempon pasigatan kun la familio kaj amuzigxo kun geamikoj. Religio estas je la koro de la nepala kulturo. Cxiu festo en Nepalo komencigxas per iu religia ago, dauxras en spontana amikemo kaj finigxas per tre agrabla familia festeno. 

Pli ol 90 procento de la festoj en Nepalo havas religian radikon. Tamen estas aliaj kies historia, agrikultura, sezona aux legenda aspekto elstaras. Sed egale kiel oni klasifikas ilin, religio estas neniam ignorebla. Religiaj festoj estas tiuj kiuj speciale honoras certan dion aux diinon, ekzemple Bada Dasajn, la plej granda festo de Nepalo, dum kiu homoj adoras kiel la cxefdiinon Devi Durga. Ni celebras festojn en Nepalo per dancoj, kantoj kaj diversaj aliaj ritaj agoj kiuj estigas gxojon kaj por la prezentantoj kaj por la spektantoj.

Fremda lernanto kiu tre sxatas nepalajn festojn gxuste diras, “Estas tre malfacile trovi spektantojn dum festo en Nepalo cxar cxiuj laux iu maniero aux alia faras ion aktivan. Homoj ne volas sidi senokupaj. Ankaux la celoj estas realismaj: certigi pluvon aux bonan rikolton, honori gepatrojn, forturni katastrofojn kaj tiel plu.

La plejmulto de la nepalaj festoj okazas en auxtuno. Nu, la nepala auxtuno estas mirinda laux multaj vidpunktoj. La musono estas jxus finigxinta. Cxio estas bela kaj kvazaux nova. La cxielo estas brile blua kaj klara. Matenoj estas malvarmetaj kaj vesperoj estas tre agrablaj. Antaux cxio mirindaj estas la altaj cxiam cxeestantaj montoj. Aperas amaso da belaj kalenduloj kaj multaj aliaj belaj floroj. La tuta aero odoras kiel dua printempo.  La du grandaj festoj kiujn ni celebras en auxtuno estas Dasajn kaj Tihar.

Dasajn estas la plej grava hindua festo. Ĝi komencigxas per la instalado de ceremonia sankta akvobokalo, simbolo de la potenca universala patrinodiino. Unu el la plej fascinaj eventoj estas la ofero de bestoj al al  Devi Durga. 

 Tihar nomigxas gxenerale la festo de lumoj. Gxi okazas dum kvin tagoj je du semajnoj post  Dasajn. Tiu cxi pitoreska tempo komencigxas per la adoro de korvoj, kiuj estas laux kredo la mesagxistoj de Jama, la dio de morto. La dua tago estas dedicxita al la hundo, kiu reprezentas Bhairav, la dion de spirito, vizipovo kaj forto. La tria tago estas tre speciala. Homoj adoras Laksxmi, la diinon de ricxeco. En la kvara tago homoj adoras sian propran animon, la fonton de memkompreno. La kvina tago estas la tago de fratoj. Fratinoj adoras siajn fratojn  kaj regalas ilin per plej bonaj pladoj. Reciproke fratoj donas al siaj fratinoj donacojn, kutime monon aux tukoj, kaj esprimas dankon al ili.

                                                 Nepalaj Vilagxoj

La geografio de Nepalo montras grandan diversecon. Nordflanke estas la imponaj himalajaj montoj negxkovritaj tutjare. Sudflanke estas malalta plata regiono kie someraj temperaturoj atingas gxis la netolerebleco. Ankaux estas grandaj urboj kun altaj domoj kaj modernaj butikoj. Kontraste kun ili estas la multnombraj vilagxoj kun pajlotegmentaj kabanoj kie tradicia vivmaniero prosperas.

Nepalo  estas plena de tre malricxaj  nedisvolvigxintaj vilagxoj. Al ili mankas la bazaj oportunajxoj kiujn scienco provizas. La vilagxanoj vivas kiel en la 17a jarcento.

Lernejoj en vilagxoj estas malmultaj. Estas apenaux unu lernejo por du aux tri vilagxoj. Gelernantoj ofte devas piediri longe por atingi la plej proksiman. Kaj bedauxrinde tiuj lernejoj ne havas la bazajn necesajxojn aux kapablajn instruistojn. Studentoj devas veni al urboj por trovi altlernejojn.

Nepalaj vilagxanoj havas grandajn problemojn kiam ili malsanigxas. Tre malgranda malsanulejo estas la sola medicina institucio. Tie preskaux neeblas trovi kvalifikigxintjkuracistoj Malsanuloj kiuj bezonas pli ol la plej ordinaran medikamenton devas iri al urbo aux mankante monon, fidi al la naturo.

Geedzigxaj ceromanioj, estas la plej granda amuzo en Nepalaj vilagxoj. De tempo al tempo okazas devas malgrandaj kermesoj, sed plej ofte oni devas uzi la cerbon por amuzi sin. Elektro estas preter la atingebleco de vilagxanoj. Ili dependas de kerosenaj lampoj por lumigi sian domon post la sunsubiro. Por havigi al si brullignon ili devas furagxi en  arbaro kaj reporti pezajn sxargxojn de brulligno dorse, piediriante tre longan distancon. Ankaux la trinkebla akvo devas esti kunportita el komunuma fonto. Oni povas reporti nur galjonon da akvo, marsxante la tutan matenon. Oni ne konas la lukson ricevi akvon el krano. Nepalaj vilagxoj ne havas bone organizitan transportsistemon. La plej ofta maniero da vojagxo estas per piedo. Pavimitaj stratoj kaj modernaj transportiloj estas revajxoj.

Vilagxoj estas multe influitaj per  blindaj kredoj kaj supersticxoj. Homoj fidas al multaj diversaj nesciencaj, malraciaj kutimoj. Ili estas tre ortodoksaj kaj religiaj. 

   Oni ofte diras ke Dio vivas en vilagxo. Homoj kiu vivas en vilagxoj profitas puran kaj fresxan aeron. La medio kie ili vivas estas tre saniga. Vilagxoj ne suferas la bruegojn, polvon aux fumon de la urbo. Ili ankaux ne konas la stultan konkurson por sukcesi kaj      la  kreskantan krimon de urboj. Malgraux multaj suferoj kaj malavantagxoj la vilagxa popolo estas kompatemaj kaj nature amikaj, kaj cxiam gastamaj. Oni vivas simple, gxojas pri la bonsxanco de aliaj kaj helpas unu la alian laux bezono.                                                                       

Piedvagado al Shivapuri Baghdvar

Organizantoj: Nepala Esperanto-Junulara Organizo

40 esperantistoj partoprenis en la programo

Sxivapuri Nacia Parko (144 km) situas cxe la norda rando de Katmando valo,  en zono inter subtropikaj kaj moderaj klimatoj, preskaux 12 kilometrojn de la cxefurbo. Gxi estas la nauxa nacia parko de Nepalo. La tiea arbaro konsistas el diversaj specoj de arboj inkluzive pinojn, kverkojn kaj rododendrojn, depende de alteco. Inter mamuloj trovigxas la himalaja nigra urso,la leopardo,la sovagxa kato kaj la resuso.

La parko ankaux estas domo por 177 specoj da birdoj inkluzive almenaux 9 endangxerigitajn; 102 specoj da papilioj kaj 129 specoj da fungoj.

Sxivapuri estas unu el la gravaj fontoj de trinkebla akvo por Katmando valo. Cxiutage preskaux 30 milionoj da literoj da akvo estas cxerpitaj de riveroj ekfluantaj tie,ekzemple  Bagmati kaj Bisxnumati.Baghdvar estas la fonto de la sankta rivero Bagmati.

 Je la 6:15 matene ni ekiris de Ratna Parko en la urbo per buso al Narajanthan, kiun ni atingis je la 7:30, kaj de tie ni veturis per platvagono al parkenirejo, kie dejxoras nuntempe militistoj. Paginte la enirkotizon (250 rupiojn por fremduloj kaj 10 rupiojn por nepalanoj), ni komencis je la oka horo marsxi al Baghdvar tra Pani Muhan kaj Nagi Gumpo (budhisma monahxinejo).

Je la nauxa horo ni matenmangxis (teon, ovojn kaj buterpanon) sub la monahxinejo. Tiam ni eniris densan arbaron, portante niajn varojn,  eliris cxe la kresto kaj finfine atingis Baghdvar.

Tie ni komencis kuiri tagmangxon de kokajxo, legomoj, batita rizo kaj peklajxo. Dum la kuirado ni amuzis nin multe per kantado kaj dancado. Tie estas budhisma ermitejo konstruita en 1910 de butana monahxo. Sub tiu loko estas Baghdvar (‘kaverno de tigro’) kaj statuo de Sxiva en la centro de lageto bela vidindajxo.

Vidindajxoj

Vizitantoj altirigxas al la parko por piedvagadi. En la nepala Novjartago, pilgrimantoj de Katmando valo kaj najbaraj lokoj amase venas al Bagduxar, de kie la sanktaj riveroj Bagmati kaj Bisxnumati ekfkuas.

Oni povas vidi panoramon de la valo kaj altajn montarojn norde de gxi.

Ĉefoj piedvagadaj vojoj:

Panimuhan (park oficejo) – Sxivapuri pinto 12 km

Panimuhan – Sxikre pinto 12 km

Nagigumba – Bagduxar – Cxisapani 18 km

Nagigumba – Sxivapuri pinto 6 km

Kakani – Sxivapuri

Gxhuke – Cxisapani 12 km

Sundarigxal – Cxisapani 22 km

JARSXA GUMBA-Immuniga, plipotenciga herbo

Nepalo estas lando de granda natura beleco kun ricxa biodiverseco. Gxi estas  lando kun ricxaj flauxro kaj fauxno. Lokaj homaj de Terai ebenajxo gxis la alpa regiono uzas plantojn por medicinaj celoj de tempo pretermemora. La plej frua uzo  estas menciita en Rigveda, skribita  iam inter 4500 kaj 1600  antaux Kristo. Multaj klasikaj libroj, ekzemple Ayurveda, Samhita kaj Nighantu priskribas la uzojn de multaj plantoj por  kuraci malsanojn. Multaj tiaj  plantoj havas  grandan ekonomian valoron.Unu tia planto estas Cordyceps sinensis (Berk.),   loke nomata jarsxa gumba aux gxivan buti. Gxia familio estas la hipokreacoj, kaj gxia distribuo estas super 3000m tra la tuta himalaja regiono de Nepalo.

Jarsxa gumba estas tre valora  medicina fungo. La fungo dependas de rauxpoj  por sia supervivo. Gxi konsistas el du partoj: la supra parto estas tute fungo kaj la malsupra parto estas insekto. La fungo estas allogita al la rauxpo sub grundo; la  planto kreskas el la antauxa  parto de la rauxpo dum simero. La vorto Jarsxa gumba derivigxas de la fakto ke dum vintro 16 planto logxas en la insekta  korpo, kaj kiam somero venas, la   kreskas helpe de la  planto. La alia nomo por jarsxa gumba estas  gxvan buti, kiu en la nepala signifas herbo “protektanto de vivo.”

Estas pli ol 100 specioj de C. sinensis en la mondo, sed tiu cxi estas la plej grava inter ili, cxar gxi estas la sola  specio uzata en medicino. Tial gxi havas grandan ekonomian kaj socian  valoron. C. sinensis  trovigxas en Darcxula, Bagxang, Bagxura, Humla, Gxumla, Mugu, Dolpa, Rolpa, Manang, Sindhupalcxok, Rasua, Dolakha kaj Solukhumbu distriktoj de Nepalo. Gxi prosperas ankaux en Hindio, Tibeto kaj Bhutano.

La vivociklo de jarsxa gumba estas tre interesa. Ĝi kreskas kiam la insekto ne plu vivas kaj inverse. La grandeco de la fungo  dependas de la kvanto da nutrajxo provizata de la rauxpo kaj  la klimato de la regiono. Jarsxa gumba enradikigxas sur la kapo  de la rauxpo, kie estas multaj malgrandaj brecxoj enhavantaj multajn longajn strukturojn simlajn al sakoj. Cxiu sako konsistas el du fekundaj sporoj, kiuj   multobligxas poste. La planto aspektas kiel malgranda spiko kun flave blanka tigo longa je de 5 gxis 8 centimetroj.

Estas multaj uzoj de jarsxa gumba, ekzemple

1. Por plibonigi

2. Kiel afrodiziigajxo, la memoron kiam miksita kun lakto aux mielo

3. Por redukti  mankon de vitaminoj

4. Por kontrauxi la maljunigxadon

5. Por plifortigi la imunan sistemo

Estas multaj aliaj medicinaj uzoj de jarsxa gumba. Tiu neniam estas uzata sole. Gxi estas kombinita kun aliaj plantoj, lakto, mielo ktp. Gxi multe kostas: unu peco pli ol 500 rupiojn. Nuntempe pro la kontrauxlegxa kolektado de jarsxa gumba, gxia ekzisto sxajnas esti en dangxero. Tial la registaro malpermesis la kolektadon kaj vendadon de gxi la  kontrolata rekoltado de jarsxa gumba estonte kontribuos al la ekonomia stato de la regiono. Nuntempe produktoj faritaj de jarsxa gumba estas haveblaj en la bazaro.

                                  NASKIGXO DE HIMALAJO

La grandioza Himalajo ĉiam kovrita de neĝo altiras multajn turistojn kiuj volas grimpi gxiajn montojn kaj vidi gxiajn  belegajn vidindaĵojn. Tiu kiu ankoraŭ ne  spertis la revon de alimaniera vivo trovos gxin tie. Unufoja vizito ne  kontentigos  vin. La  topografio de la malpli kruta parto de  Himalajo kun ĝiaj rapidaj riveretoj, flustrantaj arbaroj kaj vastaj kampoj allogas daŭrantan fluon de pilgrimantoj kaj sanktuloj, poetoj kaj filozofoj, esplorantoj kaj montgrimpantoj, militistoj kaj fuĝantoj, kaj kelkaj restas dauxre tie. La izoleco kaj trankvileco de  Himalajo  estas kaŭzo ke noblaj sanktejoj kaj pensuloj tra la tuta historio elektis tieajn sanktulojn por la loko de siaj intelektaj aux spiritaj okupoj.  La plej sankta monto,  Kailas, situas en la himalaja ĉeno.Laux la hindua mitologio la diparo Ŝankar kaj Parbati loĝas tie kun siaj familianoj. 

La vortoHimalajo estas sanskrita kaj signifas "tero de neĝo kaj glacio". La neĝvestitaj pintoj de  Himalajo estas priskribitaj kiel la loĝejo de la dioj en la hindua mitologio versajne pro sia natura pureco kaj foresto de homoj. La monto Everesto, la plej alta pinto sur  tero kaj Ĉerapunji, la dua plej malseka loko en la mondo situas en  Himalajo, kiu enhavas eksterordinaran miksajxon de popoloj,  lingvoj kaj kulturoj. 

La formiĝo de  Himalajo estas klarigita laŭ la teorio de plattektonismo. Estas malfacile  klarigi la komplikajn krustajn procezojn en detalo. Koncize, Himalajo estas la rezulto de  kolizio inter la hinda plato kaj la eŭrazia plato  en antauxa oceano nomiĝonta  Tetis. La hinda plato estis tirita malsupren kaj puŝita sub la eŭrazian platon en nordan direkton. La longa procezo kunpremis kaj cxitfis marajn sedimentojn, kaj tiam levis kiel  la montan ĉenon kiun ni nun konas kiel  Himalajo. La mallongiĝo de la originala amplekso de la sedimentoj kaŭzita de la kolizio de tiuj ĉi platoj estis grandega. Se ĉiuj faldoj de Himalajo estus  disstreĉita kiel plato, ili etendigxus 650 kilometrojn. La  levado de  Himalajo ankoraux daŭras, kio manifestigxas en  formo de regulaj tertremoj de varianta forteco en ĉiuj partoj de la monta ĉeno. Granda kvanto de premo  akumuligxas en interaj nerompitaj partoj de  Himalajo pro la norda movigxado de la hinda plato. Etendiĝajxoj  evoluias en tiuj partoj. Iam en estonteco kiam la pelato ne povos toleri plu da premo gxi ellasos siajn akumulitajn etendiĝajxojn per glito, kaŭzante tertremojn de granda forteco.

La monta bariero, longa je 2400 km largxa je 250-300 km kaj alta je  kiu  500-8000m super marnivelo, grave influas atmosferan cirkuladon de la azia kontinento kaj la klimatajn kondiĉojn  tie. Himalajo havas 1400 km3 da neĝo kaj glacio, kusxantaj super  4300-5800 m (neĝnivelo). Pli ol 15000 glaciejoj fandiĝas kaj kontribuasaj Himalajaj riveroj je 50-70%  de ties fluo en la orienta parto. Multaj varmaj fontoj situas en la zonoj de profundaj falfendoj, kiuj difinas la strukturan limon inter la himalaja regiono kaj Azio (gxi nomiĝas Indus-Tsangpo Suture, I-TS), inter la granda Himalajo kaj la malpli granda Himalajo (Main Central Thrust, MCT), kaj inter  Siwalik montaro kaj la malpli granda Himalajo (Main Boundary Thrust, MBT). Kvankam  Himalajo ne estas benata per multaj mineralaj riĉaĵoj, deponoj de iuj mineraloj estas  konsiderindaj. Rezervoj de magnezo, cementgrada kalkŝtono, tegmenta ardezo, pavima ŝtono kaj gipso trovigxas en grandaj kvantoj kaj tiuj mineraloj estas ekonomie ekstrakteblaj. Aliaj mineraloj estas talko, fosfito, lignito kaj roka salo. Ili  ne estas ekonomie ekstrakteblaj, ankaux se ili trovigxas en grandaj kvantoj. Konsiderindaj deponoj de valoraj maloftaj mineraloj troviĝas en diversaj partoj de  Himalajo. Ili povas esti minitaj  krizokaze. Gxis nun ne estis farita detala sercxo pri nerenovigeblaj  mineralaj rimedoj en la himalaja regiono. La nealirebleco estas unu ĉefa obstaklo, kaj la ekonomia transportebleco de la mineraloj estas egale duba.

Krome  valora ŝtono kiu nomiĝas  Ŝaligram trovigxas en la Ĵurasaj sedimentoj ĉirkaŭ Muktinat en Nepalo. Shaligram estas adorata dehinduoj kiel dio kaj tiu kiu  trovas specimenon ĉirkaŭ Muktinat  bonsxanculo. Multaj  estas enhavas amoniton, ekzemple Perisphinctes, Macrocephalites, Cytoceras, Phylloceras aux Hoplites en la interno. Ili troviĝas en nigra  skisto de jurasaj sedimentoj en Himalajo.

Proksime 30% de la arbaraj specoj de la mondo troviĝas en  Himalajo. Arboj  ne troveblaj en ia alia loko inkluzivas specoj de kverkoj, pinoj, rododendroj kaj multnombraj Lacuraceous specoj. Jarsa gumba kaj Panĉaŭnle estas tre valoraj specoj de la himalaja regiono. La regino vasta diverseco de  bestoj speguligxas en la elefantoj, tigroj, panteroj, rinoceroj (unukornaj) en  Bhabhar Siwalik en la sudo kaj himalajaj ursoj en la  montoj. Unikaj Himalajaj bestoj estas kankar, gural, baral, neĝaj leopardoj, himalaja tar kaj moskocervo. 

La homoj kiuj loĝas sub Himalajo apartenas al unue tri rasaj grupoj: en la okcidento de okcidentcentra Nepalo loĝas la popoloj de la Kas raso, kiuj migris de Centra Azio komence de 1500 a.K. La norda teritorio trans la granda Himalajo estas la domo de la triboj de la tibeta etno de la mongola raso. La popolo de tibeta-birma raso loĝas en la orienta Himalajo kien ili migris  de sudorienta Azio.

                                        Piedvojagxo al Gorkha

     Kvin esperantistoj arangxis piedvojagxon al Gorkha komencigxonta en la 12-a de aprilo  2003. Ni ekmarsxis de Benighat, transirante ponton super Buri Gandaki rivero. Survoje ni kolektadis malpurajxojn: paperojn, plastajxojn ktp. Ni atingis Tulo Basero, kie ni renkontis virinojn portantajn garbojn, kaj ili helpis bruligi la malpurajxojn. Nin interbabiladis sprite dum 30 minutoj. Poste ni iris al Dialcxok, Baseri kaj Dorbang. Homoj de Dorbarg amike mangxigis al ni bongustan kukumon. Vespere ni atingis Kunditar, mangxis vespermangxon kaj restis nokte en la domo de Bin Prasad Sxresta, fremda vilagxano.

         En la sekva tago matene ni ekiris je la sepa, post kiam ni trinkis teon. Unue ni alvenis en Valudada, kaj de tie dauxrigis nian vojagxon. Valudada situas preskaux tri mil metrojn pli alte ol Kunditar. Proksime al Valudada ni mangxis tagmangxon kaj reekiris. Post preskaux kvin horoj ni vespere atingis Ludi Khola. Ni nagxis dum unu horo gxoje, kaj poste kantis cxe la rivereto. Ni mangxis vespermangxon en la domo de Okil Thapa kaj ankaux tranoktis tie. Moskitoj gxenis nin dum la tuta nokto.

      Post matenmangxo ni grimpis monteton, gxuante ties arbaron. Ni atingis Laksxmi Bazar je la nauxa kaj duono kaj mangxis tagmangxon en Gorkha Bazar (Amrit Bazar). De tie ni komencis marsxi supren al la historia palaco laux longa sxtona sxtuparo. En la 18a jarcento la palaco estis la bazo de kie la regxo Pritvi Narajan Sxaha unuigis Nepalon kiel modernan sxtaton.

         Rigardinte la palacon, ni revenis suben kaj decidis iri al la sanktejo de Manakamana, kaj tiucele ni unue veturis per buso al Abu Khajreni. La veturo dauxris unu horon kaj duonon. Vespere je la sesa kaj duono ni komencis iri piede de Khajreni supren al Manakamana. Unu nia amiko antauxeniris kaj ni kvar atingis Manakamana post preskaux tri horoj. Survoje unu viro kaj du knaboj kiuj iris kun ni mangxigis al ni bongustan jogurton en sia domo. Kiam ni atingis Manakamana je la deka nokte, cxiuj butikoj estis fermitaj. Nur unu logxejo estis malfermita. Tie ni restis nokte tre lacaj.

          Matene ni cxiuj banis nin kaj vizitis la templon de Manakamana por adori la diinon. Estis nia novjartago. Post matenmangxo ni eksubeniris al Kurintar. Baldaux ni perdis la vojon meze de arbaro. Ni iom timis sed finfine per granda klopodo ni atingis la riveron Trisxuli en Kurintar. Ni transveturis la riveron per sxnurvojo. Tiu vagado fakte estis aventuro por ni cxiujmemoro kiu restos nian tutan vivon.

          Gorkha Darbar: Gorkha palaco situas duonan horon piedire for de la urbocentro. La enirejo estas sur la okcidenta flanko de la palaco. Ni atingis gxin irante lauxlonge de la orienta muro de la palaco.

              En la orienta flanko estas la palaco kie Pritvi  Narajan naskigxis. Parto de la palaco estis konstruita de la regxo Ram Sxaha, statuo de kiu estis starigita en la 18a jarcento, el brikoj kaj ligno. Gxi estas bone renovigita. Multe de la konstruajxoj estas en la nevara stilo cxar multaj nevaranoj venis cxi tien el Katmando por fari la laboron. La palaco estas malfermita nur en la 10a tago de Dasajn festo. Se vi rigardas tra la Hlatisofenestro en la orienta parto de la palaco, vi povas vidi la tronon de Pritvi Narajan. Alilandanoj ne rajtas iri supren al tiu.

                De la palaco estas bonegaj vidoj sur Annapurna kaj Ganesx montaroj. La malnova parto de la urbo kie la palaco situas estas sen trafiko, tial gxi estas agrabla loko por vagi. Tie oni povas gxui la belajn naturajn vidindajxojn, malnovajn domojn kaj aliajn konstruajxojn. 

                    Se vi iras ecx pli supren kelkajn sxtupojn vi trovos deskstre du tintilojn. Maldekstre de la tintiloj estas sxtuparo al la kaverno kie la sagxulo Gorakhnath lauxdire ankoraux logxas. Gorakhnath estas la guruo laux kiu la urbo de Gorkha estis nomita. Oni  rigardas lin la gardisto de la Sxaha regxoj. Antaux la tintiloj estas kvarvizagxa lingamde Sxiva. Vi povas poste reiri malsupren al interesa skulptajxo de Hanuman, la simio servisto de la dio Rama. En la okcidento, kaj parto de la palaco estas Kalika Mandir, templo dedicxita al la diino Kali. Gxi estas la unua konstruajxo maldekstre kiam vi eniras de okcidento kaj havas ajxuran fenestron skulptitan simile al stelo de David. Nur la regxo kaj bramana pastro rajtas eniri la templon. Oni diras ke aliaj homoj mortus se ili rigardus la diinon Kali en cxi tiu templo. La oferado de bestoj devas okazi antaux la templo. Oni vizitas la templon speciale en la du astami  tagoj de la Cxajtra Dasajn festo en marto (la du okaj tagoj de la luna monato) kaj la granda Dasajn festo en oktobro.

             Por atingi Gorkha palacon de la busostacio, oni devas piediri al nordo gxis oni trovigxos cxirkauxita de temploj. Dauxrigante la marsxon dekstren, oni baldaux atingos la palacon. Sub la dekstra flanko de la palaco estas Tallo Darbar, kiu estis konstruita en 1835 en la nevara stilo por iu Rana kiu estis ekzilita cxi tien el Katmando.

              De Tallo Darbar iru norden kaj grimpu sxtuparon dum unu horon al la malnova parto de la urbo.  Kie turnu vin maldekstren kaj piediru supren cent metrojn lauxlonge de moderna sxtuparo gxis vi atingos bodhi-arbon. Tie iru maldekstren laux vojo pli facxila  kompare kun la alia. Poste vi alvenos en alia forkigxo. Iru ankorauxfoje maldekstren. Kiam vi atingos la kreston iru dekstren al la palaco.

                 Fotiloj kaj ledaroj ne estas permesitaj en la palaco.

                                                                                                De Indu Devi Thapalia

                                        Geedzigxo  : CN Pokharel

Geedzigxo estas parigxo de  viro kaj virino kiuj decidis pasigi siajn vivojn kunkune. Ili kreas familion, kiu estas speco de cxaro. La edzo kaj la edzino estas la du radoj de la cxaro. La infanoj “kondukas” la familion,  cxar la familio antauxeniras laux la bezonoj de la infanoj. 

                                      Estas granda diverseco de geedzigxaj ceremonioj en la mondo. Ili varias laux la religioj kaj kutimoj de la socioj. Nepalo havas multajn  religiojn, kulturojn kaj kutimojn, kaj ecx la sama religio ne nepre sekvas ununuran  geedzigxan ceremonion. Miksitaj komunumoj ofte sekvas ankaux miksitajn kutimojn. Najbaraj familioj eble uzas aliajn ritojn. Ili partoprenas en alies ceremonion kaj poste imitas gxin.

                                                                        Laux la sankta antikva hindua libro Veda, la gepatroj devas edzinigi  sian filinon tuj post kiam sxi igxas 16 jara al tauxga junulo pli agxa ol sxi. La sistemo funkciis tiam bone kaj jxuste, cxar ne estis diversaj kastoj. La kasta sistemo estis evoluita de  pastroj, tiel ke la socio gxis dividita en kvar grupojn. La sistemo finfine regis kun kiu oni rajtis mangxi, labori, trinki akvon  kaj ecx tusxi. Geedzigxo okazis nur en de la sama grupo. Iu kiu estis el iu tusxebla familio ne mangxis aux trinkis kun iu el netusxblaj familioj  sed tusxeblaj kaj netusxeblaj familioj tamen evoluis kunkune. Ili havis saman vivmanieron. Geedzigxo ne estis ebla inter du kastoj. Se iu viro edzigxus al iu virino de malalta kasto, li gxis membro de tiu suba  kasto. Same okazis al virinoj. Cxiuj aliaj religianoj estis regardataj kiel netusxeblaj.  Ankaux Budhismo ne estis libera de tia influo.  Sanktaj  verkoj estis skribitaj sub gxi. Tusxebluloj estis potencaj, aparte,bramainoj, kiuj konsilis regxojn. Ili estis tre edukitaj kaj rajtis doni edukon al aliaj kastoj. Cxiuj kastuloj  timis ke iliaj gefiloj hontigos ilin, gxeedzigxante al malaltaj kastuloj. Do ili komencis geedzigi  ilin en infanaj agxo.  Ankaux la virgeco de la fiancxino estis grava konsidero. Post sxia edzinigxo la knabino dauxre restis kelkajn jarojn – kvar aux kvin –Kun siaj gepatroj. Mia patrino ekzemple edzinigxis ok jare kiam mia patro estis 14 jara. Post la geedzigxo mia patrino restis kun siaj gepatroj dum kvin jaroj.

                                       Nun la sistemo de frua geedzigxo estas pli kaj pli malatentita. Edzinigxo antaux la 16a jaro estas kontruax la legxo,plu edzigxo antaux la 18 jari. Kvankam kontrux la legxo, gxi ankoraux ekzistas en foraj vilagxoj. Apenaux gxi plu aperas en  urboj, sed geedzigxoj inter kastoj ne tuj igxis kutime afero. Tradicioj ankoraux influas la modernigxadon. Ni certe devas zorgi pri ili – aprobi iliajn bonajn aspektojn, kaj abandoni la malbonajn. Nun venis la tempo en kiu interkastoj geedzigxparoj rajtas atendi respekton fare de la socio. Edukado helpas elekti bonajn celojn. (Ni cxiu kortusxajo estas nepre bona). Fleksebla, helpema, kunlaborema, kompreniva, bone edukita, korpe alloga, samlingvana – tiuj estas kelkaj ecoj konsiderindoj dum la elektado de intimaj  amikoj aux amikinoj . Unufoje mi travivis ion kio tusxis mian koron. Iu registara oficisto forte forrabis studentinon de la nauxa klaso kiam sxi estis hejmeniranta de lernejo kie mi instruis. Li estis kun aliaj amikoj helpantaj de lin. Li volis edzigxi al la knabino. Li trenis sxin al sia domo.

                                                                                                    Mi auxdis kriojn kaj demandis alian intruiston pri tio. Li diris ke estis  nenio, sed krioj de virino petanta helpon ne estis nenio. Mi petis lin eliri kune, sed li komence rifuzis. Poste ni tamen ekiris  kaj baldaux eksciis ke la knabino estis metita en slosxitan cxambron. Plorante kaj kriante, sxi regardis nin tra la fenestro kaj klare atendis helpon de ni, sed oni malhelpis min proksimigxi al la fenestro. Tie estis dek aux dek du homoj parolantaj pri la ceremonio. Mi ploris cxar sxi estis unu el miaj studentinoj. Mia kunulo ne povis helpi, cxar li estis de la sama kulturgrupo kiel  la knabino. La paro tranoktis en la sama cxambro kaj lauxtradicieigxis geedzo kiel en montaj vilagxoj. Tiu ĉi travivajxo okazis antaux dek kvin jaroj. En orientaj montregionoj knaboj de kelkaj kastoj rabas knabinojn de ties gepatroj kaj pardonpetas nur poste, post la konsento de la knabino. La knabo devas kontentigi la bogepatrojn.

                                           Nun  gejunuloj gxuas Valentinan Tagon, elektante la plej bonkoraj geamikojn el amaso da konatuloj. Kiel mirinda estas lo socio!                     

Esperanto movado en Nepalo.

Ekde multaj jaroj, internacian lingvon Eesperanto estis tre fama en aliaj

fremlandoj, sed en Nepalo ne ekzistis e-movadon gis 1956.

Ekde 1957 Esperanto movado komencis en Nepalo. Tiam en

Katmanduo s-ro Tibor Sekelj kondukis diversajn kursojn al

Nepalanoj.  Post la Esperantaj kursoj, gestudentoj fondigis Katmandua

Esperanto-Societo. La prezidanto de KES estis s-ro Tirtha Raj Onta. s-ro

Tibor Sekelj renkontis al tiama rego Mahendra  kaj diskutis pri internacian

lingvon Esperanton. Li ankau donis kelkajn ekzemprerojn al la rego.

Tiel maniere en 1961 Universala Esperanto-Asocio sendis s-ro Simo

Milojevic al Nepalo por instrui Esperanton al Nepalanoj. Tiam li

instruis Esperanton dum ok monatojn. Li havis sep grupoj kaj pli ol

200 gestudentoj partoprenis la kursojn. Tiam oni diras, ke kun granda gojo

ege fama poeto s-ro Laksmi Prasad Devkoka kaj s-ro Bala Krisna Sama ankau

lernis Esperanton. Bedaurinde, pere de diversajn kialojn kelkaj studentoj

havis sancon iri al eksterlando kaj kelkaj studentoj devis iri al aliajn

partojn de Nepalo. Cefe ili studis en Universitato kaj aliaj laboris en

diversajn partojn de Nepalo. Nur kelkaj studentoj estis en Katmanduo. Pro

tio ili ne povis daurigi la movadon. En 1980 gesinjoroj Morita kaj aliaj

esperantistaj turistoj ankau turismis al Nepalo kaj sciis, ke Esperanto

movado ekzistas en Nepalo. Fakte tio estis tre bona impreso de Nepalo.

Universala Esperanto-Asocio volis dauxrigi instruadon en Nepalo. Pro tio,

denove, en 1989 UEA sendis Esperanta instruisto    s-ro Joachim Werdin al

Nepalo. Sed li ne povis konduki la esperantajn kursojn kaj foriris al aliajn

landojn. Poste en 1990 denove li vizitis al Nepalo kaj sercis lokojn bonan

lokon por instrui Esperanton. Finfine li renkontis s-ro Mukunda Raj Pathik

en Fako de Internaciaj Lingvoj. Li estis direktoro de Lingva Instituto

Quest, Kamalpokhari, Katmando kaj proponis senpagajn cambrojn por instrui

Esperanton.

Tiam diversajn kursojn okazis dum la matene kaj vespere. Preskau

100 gestudentoj lernis Esperanton kun grandan sukceson. Denove en

1991 s-ro Joachim Werdin vizitis al Nepalo kaj kondukis diversajn

kursojn por komencantoj kaj progresantoj en Katmanduo kaj Patano.

Tiam 125 gestudentoj partoprenis la kursojn. Tio estis alia granda sukceso

de ni.

La Nepala Esperanto-Asocio (NEspA) fondigis en  3an de

novembro1990 kaj estis formale registrita en 12an de decembro

1991. Unua kongreso de Nepala Esperanto-Asocio okazis en

decembro de 1991. Dum la kongreso, multaj gekongresanoj partoprenis en gxi.

Tiam s-ro Masahiro Marc Ono kaj s-ro Philip Pierce kontribuis multe

por helpi la esperantan movadon. En Nepalo ekde 1990 s-ro Philip

Pierce daure helpas por esperantan movadon. La organo "Montejo" de NEspA

eldonas ek de 1992.

En 1990 s-ro Pradeep Kumar Paudel estis fondinta prezidanto de

NEspA. En 1991 s-ro Mukunda Raj Pathik estis kiel unua elekta

prezidanto kaj poste f-ino Maja Rai, s-ro L. P. Agnihotri kaj D-ro

Kesab Ram Gosi ankau faris bonan laboron kiel prezidanto de

NEspA.

Lau la statuto de Nepala Esperanto-Asocio povas malfermi la

distriktaj brancoj. Pro tio en 1993 fondigis unu Klubo Esperantista de

Patan. Gia prezidanto estis s-ro Razen Manandhar. Bedauxrinde, pro la

diversajn kialojn, tiu cxi Klubo malaperis. En 2002 fondigis Orienta Nepala

Esperanto societo. Gia fondinta prezidanto estis s-ro Satendrabandhu

Bandhupadhjaja. ONES okagxigis unuan kongreson en oktobro, 2006 kaj unua

elektita prezidanto estas s-ro Chol Nath Pokhrel. Nuntempe, tie multajn

homojn havas fortan intereson pri Esperanton. Ni esperas, ke Esperantan

lingvon disvastigos plirapide en orientaj partoj de Nepalo.

Ekde multajn jarojn, nepalaj geesperantistoj ankau partoprenas al

Universalan Kongreson kun granda intereso. Estas bona novago ke,

ok Nepalaj geesperantistoj partoprenis al 79-a Universala Kongreso

de Esperanto en Pekino, Cinio en 24-31 julio 2004.

En ciu sabate geesperantistoj renkontas ekde 11:00 gis la 13:00 horo kaj

ankau kondukas diversajn kursojn. Lau la statuto, NEspA estrara kunveno

okazas en ciu unua sabato de monato. Kelkfoje, ni havas sancon bonvenigi

eksterlandaj geesperantistoj.

Ekde 1995 Internacia Himalaja Renkontigo komencis en Nepalo. Ciu

du jare kun grandan sukceson tio daure okazas kaj tio estas ege fama

en diversajn landojn. Fakte tio estas tre bona laboro por esperanta movado.

Nuntempe, IHR estas tre konata en diversajn partojn de la mondo.

La fondinta prezidanto de Nepala Esperanta Junulara Organizo estis f-o

Dhruba Pokharel. En 26an de junio 2004 okazis unuan kongreson de NEJO kaj

f-o Prakas Bhattarai elektis kiel unua elekta prezidanto de gi. En Nepalo,

multajn junulojn volas aktive labori por NEJO.

S-ro Mukunda Pathik kondukis esperantan kurson en okcidenta parto de Nepalo

Pokhara kaj starigis Pokhara branco de Nepala Esperanto-Asocio en 15an de

januaro, 2005. Fondinta prezidanto de tiun cxi branco estas s-ro Bodh Raj

Dhakal. Oni diras, ke Pokhara estas tre tauxga turisma urbo por Esperanto

movado.

Nepala Esperanto-Asocio sukcese organizis la 4-a Azia Kongreso de

Esperanto kio okazis en Nepalo 25-29 auxgusto 2005. Fakte tio estis

historia momento por ni. Tiu cxi programo estis prokrastita, pro tio, laux

la antauxa decidita plano, ni volis dauxrigi la programon. Ni nomis tion

programon kiel "Antaux Kongresa Renkontigxo" Tiam multaj partoprenantoj el

Japanio, Usono, Auxtralio, Svislando, Pollando, Islando, Germanio, Hinda

Unio, Hong Kongo kaj Nepalo partoprenis en gxi. Dum la Antaux Kongresa

Renkontigxo ni cxiuj estis kune kaj ekskuris kune ne nur en Katmando valo,

ankaux en eksteraj partoj de la valo. Tiam, cxefe ni partoprenis en

perflosarajdo sur la montara rivero Trisuli kaj ekskursis per elefanto en

gxangalo. Preskaux, cxiuj partoprenantoj buatis sur la feva lago en la ege

fama turista urbo Pokhara (kion situas en tre proksima de montaro). Cxiuj

cxe estantoj estis tre felicaj esti kun ni. Tiam ili kunportis tre

memorindajn impresojn de Nepalo. Pro tio, kelkajn partoprenantoj dauxre

partoprenas al diversajn programojn de Nepalo. Ili jam verkis kelkajn

artikolojn pri sia bona impreso.

Estas tre valora novajxo, ke dum la Universala Kongreso de Esperanto en

Florenco, Italio en 2006, NEspA sukcesis aligxi al UEA. Tio estis

majlosxtono de ni. Pro tio, auxtomate, NespA estas membro de KAEM.

En futuro, NEspA havas grandan intereson por arangi la Universala Kongreso

de Esperanto en Nepalo. Tial ni povas diri, ke Esperanto movado en Nepalo

estas forta kaj sukcesa. Nepalaj geesperantistoj deziras labori daure por la

esperanta movado.

Mukunda Pathik

mpathik@vianet.com.np
Esperanto: lingvo de evoluo 
---------------------------------------- 

La Esperanto-movado en Nepalo jam estas matura por fari salton antau'en kaj montri oficiale sian c'eeston en Nepalo. 

Nepalo estas lando kun multaj lingvaj problemoj, kaj Esperanto povas helpi solvi ilin almenau' en unu el la niveloj kaj per tio helpi Nepalon evolui. 

UN estas multe pri progresema ol ni imagas. Tiuj el vi, kiuj klegas en la angla au' en aliaj lingvoj de UN, povas iri al la ejo 
http://hdr.undp.org/reports/global/2004/ 
kaj legi la raporton de UNDP pri Homara Evoluo, kies anglalingva titolo estas "Cultural Diversity in today's diverse world" (Kultura diverseco en la nuna diversa mondo). Temas pri la rekono de UN pri la ekzisto de lingvaj elementoj en la homaj rajtoj. 

Tie, se oni legas atente, oni trovas ankau', ke la evoluantaj landoj prefere elspezu sian monon por instrui siajn geptrajn lingvojn kaj ne la anglan al c'iuj civitanoj. 

Pensu pri la gigantegaj s'paroj, kiun Nepalo havus, se g'i rezignus lau'grade pri instruado de la angla kaj enkondukus lau'grade Esperanton. 

C'u tiu mono ne povus esti uzata de la registaro por io pli urg'e necesa? 

Mi ne estas infane naiva, kaj ne pensas ke Nepalo povus rezigni pri la angla kiel unua lando en la mondo, sed certe se nepalaj esperantistoj provus instigi la nepalajn instancojn fari seriozajn eksperimentojn pri la instruado de Esperanto kaj kompari la rezultojn kun la instruado de la angla, tio estus bona. Se nepalaj esperantistoj povus instigi la nepalajn 
asociojn por UN kaj Unesko instigi al internaciaj eksperimentoj pri Esperanto en pluraj landoj de la mondo, tio estus bona. Se nepalaj esperantistoj instigus la nepalan   ministerion pri edukado en la kadro de la kulturaj inters'ang'oj kun, ekzemple, Mongolujo fari eksperimenton pri uzado de Esperanto por parteto de tiuj inters'ang'oj, tio estus tre bona. 

Ec' la simpla disvastigo de Esperanto al nepalaj civitanoj estas io ege bona. Forta nepala movado kurag'igas esperantistojn en landoj kun malforta  movado. 

Unuvorte mi volas diri: ni provu subteni ankau' en Nepalo la tri-lingvan formulon de UN kaj Unesko: gepatra lingvo, nacia lingvo kaj internacia lingvo. La internacia lingvo, kompreneble, por ni estas Esperanto. Ni fosu nian azian sulkon. Niajn nepoj jug'os c'u Esperanto venkis unue en Azio au' unue en EU. 

Renato Corsetti

Karaj Nepalaj Esperantistoj, 

  Multaj japanoj volas viziti Nepalon, sed g^i estas tre fora kaj iom mistera 

lando, pro kio ili ne havas s^ancon viziti g^in. Ankau^ al mi ne venis la 

s^anco multajn jarojn, sed felic^e vi okazigis Internacian Himalajan 

Renkontig^on en 1998, kaj mi povis plenumi mian revon. Mi jam partoprenis en 

la renkontig^o kvarfoje kaj Nepalo nun estas parto de mia vivo. 

  Mi tre alte taksas tiun, kiu ekpensis tiun projekton. Malfelic^e ankorau^ 

Nepalo estas malric^a lando kaj nepalanoj ne havas s^ancon libere vojag^i 

eksterlanden. Esperanto estas komunikilo inter diverslandanoj, do sen 

kontakto kun eksterlandaj esperantistoj, g^i estas nura lernoobjekto. Sen 

amikig^o kun alilandanoj, veran valoron de Esperanto oni ne povas senti. Por 

venki vian malfelic^an kondic^on, okazigi internacian renkontig^on estis 

treege bona ideo, kaj por tio Nepalo havas tre bonan kondic^on kun imponaj 

vidindaj^oj c^ie en la lando. 

  Dank' al jam okazintaj kvin renkontig^oj, multaj eksterlandanoj havis 

s^ancon veni al Nepalo kaj koni vian belan landon, kaj samtempe vi, nepalaj 

esperantistoj, havis s^ancon konatig^i kun ili kaj povis konstati la valoron 

de Esperanto. 

  Mi jam vojag^is pli ol 40 landojn. Kiam oni demandas min kiu lando estas la 

plej vizitinda, mi kutimas respondi "Tio estas Nepalo". Al mi, kontrasto 

inter urboj kaj montaroj estas treege alloga. En urboj, mi povas vidi 

diversajn homojn el diversaj gentoj amasig^antaj sur malnovaj stratoj. En 

montaroj c^io estas sankta. Neg^aj pintoj kaj rug^aj floroj de alpaj rozoj. 

Pas^tantaj kaproj kaj iliaj sonoriloj c^e la kolo. Mi jam estas obsedita de 

c^armoj de Nepalo. 

  Mi tre alte taksas la pozitivan sintenon de nepalaj esperantistoj. Por okazigi 

Azian Kongreson, oni devas labori multe kun grandaj malfacilaj^oj, sed 

malgrau^ tio vi volonte prenis sur vin la taskon. Gxis nun Aziaj Kongresoj 

okazis nur en landoj kun bona kondic^o ; C^inio kaj Koreio estas grandaj 

landoj de Esperanto kaj en Vjetnamio la registaro subtenis la kongreson, sed 

en Nepalo vi mem devas fari c^ion. Pro tio mi tre alte taksas vian akcepton 

de AK. Sukceso de AK en via lando multe kurag^igos aliajn malfortajn landojn 

koncerne la Esperanto-movadon. Mankas al mi ankorau^ sperto gvidi vin bone 

kiel la c^efo de KAEM, sed mi promesas, ke mi lau^eble helpos vin, c^ar la 

sukceso estos grava s^losilo por malfermi novan pordon de Esperanto en Azio. 

   Mi atendas la tagon, kiam mi denove renkontos vin en Kathmando. Kun varma saluto, Hori Yasuo

Ursula

Oni demandis min skribi miajn spertojn pri la antaukongresa renkontigxo en marto cxi-jare kaj pri Nepalo.

Mi konscias ke mi ne povas kompreni Nepalon dum dusemajna vizito, tamen mi povas havi impresojn, - sed subjektivajn impresojn. 

Unue mi dankas ke oni organizis antaukongresan renkontigxon por tiuj esperantistoj kiuj ne plu povis nuligi siajn flugojn aux ne havos suficxe da tempo en auxgusto.

Gxojiga estis, ke oni bonvenigis cxiun solan esperantistan gaston en la flughaveno, kvankam tio ne eblus, se iam temos pri 100 au 300 partoprenantoj.
La tipa strecxo kiun mi spertis post alvenoj en alilandaj kongreslokoj, kiam oni senhelpe dependas de busoj, taksioj, informejoj, cxi-foje ne okazis.

La nepaloj nun havis/havos duoblan laboron, kaj nun en marto kaj en auxgusto. Tamen, ili klopodis kontentigi ankaux la nunajn gastojn per belaj ekskursoj kaj prelegoj pri hinduismo kaj budhismo, pri botanika temo, ktp. - kvankam mi deziris ankorau pli multe ekscii pri la nepala socio, la etnoj, la tradicioj, la ekologio, la nuna politika situacio, ktp.

Aliaflanke, - pro la manko de partoprenantoj kaj do prelegaj temoj cxi-foje estis pli multe da spaco por novaj amikigxecoj. 

Neniam dum kongresoj aux renkontigxoj mi spertis tian kontaktemon de la gastiga lando kaj tiom da kortusxa gastamo (gastigemo).

Ni, la gastoj, sentis nin bone gardataj dum la tuta tempo!  Se iu bezonis iun, - tuj multaj nepalaj esperantistoj estis pretaj por helpi. 
(Dankon denove al cxiuj kiuj helpis al mia filino Eva, kiam sxi estis malsana.)

Multaj nepaloj havis malfacilajxojn por partopreni la renkontigxon pro manko de mono aux tempo, pro ekzamenoj, pro laborhoroj, - tamen ili venis.

En la oficiala fermo mi menciis kiel la junuloj tre respekte kondutas al la plimaljunuloj kaj ke tio ne estus memkomprenebla konduto en la okcidento. Poste iu esperantisto dubinte demandis min: "Cxu vere ?" Tial mi volas klarigi: En nia socio junuloj ne kondutas malbone, sed sen ia intereso pri aux  agxuloj. 
La diversagxaj grupoj estas pli forte dividitaj: la infanoj, la junularo, la mezagxuloj kaj la plimaljunuloj. 
La junularo ne alte taksas la vivspertojn de plimaljunuloj. 

Krome mi havis la impreson ke nepalanoj ne rigardas nin laux la tipa okcidenta taksado. Cxe ni bedaurinde multaj (ne cxiuj!) homoj prijuggxas laux superajxoj, laux eksteraj signoj: cxu novaj vestajxoj, cxu granda auxtomobilo, cxu multekostaj juveloj ktp. 
Mi ne scias, cxu eble ekzistas inter la nepalaj socianoj similaj metodoj, sed mi spertis ke oni pli rigardis niajn karakterojn, anstataux la suprajxojn. Mi gxojis pri tio. 

Kvankam mi vidis multe da malricxeco, la homoj tamen cxiam ridetas bonhumore kaj ne plendas. En nia socio homoj estas pli ricxaj, sed multaj estas tamen pli malkontentaj, malbonhumoraj kaj grumblas pro negravaj aferoj. 

La pejzagxoj survoje inter Kathmandu, Pokhara kaj Cxituan estas multeflankaj. Mi gxuis la ekskursojn kaj dankas al cxiuj kiuj klarigis al mi pri la diversaj dioj kaj diinoj.
Fascinis min la kunvivado de hinduismo kaj budhismo. 

Mi spertis ke dum ekskursoj de esperantaj renkontigxoj oni ofte rapidigas kaj hastas. Felicxe cxi-foje ni havis suficxe da tempo por gxui la diversajn lokojn, la templojn, la vidindajxojn.

Nu, mi sxatus scii pli multe pri Nepalo kaj certe gxenos vin cxiujn per miaj scivolaj demandoj, kiam ni venontfoje renkontigxos!  Kaj mi sxatus kun vi, miaj nepalaj geamikoj, ankau esplori iom la montaran pejzagxon kiun mi cxi-foje ankoraux ne vidis. Gxis la!

Ursula


Esperanto: lingvo de evoluo 

---------------------------------------- 

La Esperanto-movado en Nepalo jam estas matura por fari salton 

antau'en kaj montri oficiale sian c'eeston en Nepalo. 

Nepalo estas lando kun multaj lingvaj problemoj, kaj Esperanto povas 

helpi solvi ilin almenau' en unu el la niveloj kaj per tio helpi 

Nepalon evolui. 

UN estas multe pli progresema ol ni imagas. Tiuj el vi, kiuj legas 

en la angla au' en aliaj lingvoj de UN, povas iri al la ejo 

http://hdr.undp.org/reports/global/2004/ 

kaj legi la raporton de UNDP pri Homara Evoluo, kies anglalingva 

titolo estas "Cultural Diversity in today's Diverse World" (Kultura 

diverseco en la nuna diversa mondo). Temas pri la rekono de UN pri 

la ekzisto de lingvaj elementoj en la homaj rajtoj. 

Tie, se oni legas atente, oni trovas ankau', ke la evoluantaj landoj 

prefere elspezu sian monon por instrui siajn gepatrajn lingvojn kaj 

ne la anglan al c'iuj civitanoj. 

Pensu pri la gigantegaj s'paroj, kiun Nepalo havus, se g'i rezignus 

lau'grade pri instruado de la angla kaj enkondukus lau'grade 

Esperanton. 

C'u tiu mono ne povus esti uzata de la registaro por io pli urg'e 

necesa? 

Mi ne estas infane naiva, kaj ne pensas ke Nepalo povus rezigni pri 

la angla kiel unua lando en la mondo, sed certe se nepalaj 

esperantistoj provus instigi la nepalajn instancojn fari seriozajn 

eksperimentojn pri la instruado de Esperanto kaj kompari la 

rezultojn kun la instruado de la angla, tio estus bona. Se nepalaj 

esperantistoj povus instigi la nepalajn 

asociojn por UN kaj Unesko instigi al internaciaj eksperimentoj pri 

Esperanto en pluraj landoj de la mondo, tio estus bona. Se nepalaj 

esperantistoj instigus la nepalan   ministerion pri edukado en la 

kadro de la kulturaj inters'ang'oj kun, ekzemple, Mongolujo fari 

eksperimenton pri uzado de Esperanto por parteto de tiuj 

inters'ang'oj, tio estus tre bona. 

Ec' la simpla disvastigo de Esperanto al nepalaj civitanoj estas io 

ege bona. Forta nepala movado kurag'igas esperantistojn en landoj 

kun malforta  movado. 

Unuvorte mi volas diri: ni provu subteni ankau' en Nepalo la 

tri-lingvan formulon de UN kaj Unesko: gepatra lingvo, nacia lingvo 

kaj internacia lingvo. La internacia lingvo, kompreneble, por ni 

estas Esperanto. Ni fosu nian azian sulkon. Niajn nepoj jug'os c'u 

Esperanto venkis unue en Azio au' unue en EU. 

Renato Corsetti 

Nepala festivalo “Tihar”.

 Tihar estas festo por Hinduoj. Nepaloj Hinduoj festas dum  kavin tagojn. Unua tage ili adoras signo de birdo “korniko”.Hinduoaj donas mangxagxon al la  “korniko”.Dua tage ili adoras signo de besto “hundo”.Ili mestas “Tika” sur frunto kaj metas garlando en kolo de hundo.Hundo mangxas bonustan mangxagojn tiu tage.Tria tege matene ili adoras al bovino.Hinduo pencxas ke bovino estas kiel patrino.Ili metas,tika garlando kaj mangxagxojn kial al hundo.Nokte ili adoras dion de abundo “laxmi”.Tiu nokte ili adoras oron, arg^enton monon kaj  foton de “laxmi”.Ili pregxas laxmi por abumdo.Ili lumas bulbetojn kandeletonjn kaj lumentojn en tiu vespero dum la tempo ni vidos trembrili tuta lando de Nepalo.Se vi diros tiun-ci regardon vi diros ke Nepalo estas unu parto de paradizo.
In kavara tage ili adoras bovo kiel al bovinon.En vespero ili lumas kandaletojn kaj ktp  kiel tagoj.

En kvina tago estas festo de gefratoj. Fratinoj metas Tikon al fratoj kaj donas bongustaj managxogxjn. Fratinoj  ankaux prenas Tikon de frato kaj frato donas bonan vestojn kaj monon.Gxi aldonas bonan rilaton inter la gefratoj
Raporto de ONES:

    
Estimataj Gekongresanoj, la prezidanto de NESPA , aliaj komitatanoj de NESPA , reprezentantoj de ONES kaj Pokhara branco , kaj aliaj samideanoj . Mi estas felicxa prezenti raporteton nome de Orienta Nepala Esperanto Societo , Itahari . 

ONES estas la orienta brancxo de NESPA . Gi ne havas longan historion tamen gxi diversmaniere agadas propogangandi Esperanton kiel internacia lingvo por monda pacxo kaj amikeco inter homoj tra la mondo . 

Esperanto ekekzistis en oriento antaux kvin jaroj kiam S-ro Cholnath Pokhrel ekinstruis gestudentojn de sia lernejo ciuj sabate . Kiam geknaboj diris al siaj gepatroj pri la lingvo , ili interesigxis pri gxi kaj ili eklernis gxin kun li . Post unu jaro S-ro Bharat Kumar Ghimire , la gxenerala sekretari de NESPA vizitis tien kaj farigxis 

komitaton sub la prezidenteco de S-ro Satindranath Bandhopadhayay , nuna konsilisto de ONES . Li instruis dum unu semajnon kaj disdonis siajn spertojn pri la lingvo . Tuj post la ekzisto de la komitato S-ro Mukunda Raj Pathik vizitis tien kaj instruis dum unu  semajno . ONES multe suferigxis sen instruisto kiam S-ro Cholnath Pokhrel foriris el Itahari labori ien . Aliaj kiel Ramesh Kafle , Shree Prasad Pokhrel sekvis lin poste instrui 

komencantojn . ONES cxiam partoprenis en gravaj programoj organizitaj de NESPA kiel Himalaja Rekontigxo , Antaux Kongreso , 4a Azia Kongreso kaj nacia kongreso .Gxia nuna prezidento jam partoprenis en 90a UK en Vilno kiel landa reprezentanto el Nepalo . 

ONES jam okagxigis tri tagan lingvn festivalon pasinta jare . Tiam S-ro Bharat Kumar Ghimire kaj F-ino Apsana Giri bone kuragxigis Esperantistojn cxi tie . Gi havas grandan fieron ke S-ro Hori Yasuo , la prezidento de KAEM vizitis ONES pasinta jare .Grava historio ekekzistis ekde tiam en oriento de nepalo cxar li multe kuragxigis gelernantojn dum la vizito . Li denove volas viziti post venonta 7a Himalaja Renkontigxo . 

Multaj onesanoj korespondas al multaj homoj dediversaj landoj . Multaj da fremlandanoj volas viziti kaj interkonatigxi . Tio estas granda sukceso de ONES . 

ONES jam okagxigis gxian unuan kongreson antaux tri semajnoj . Tri homoj estas jam elektitaj kiel reprezentantoj por nacia kongreso . ONES jam largxigxis kovrante najborajn urbojn kaj urbetojn kaj grimpis montojn de oriento . Gxi havas montaran klubon baldaux 

ekzistonta en Sankhuwa sava el kie tri gejunuloj partoprenis lokan kongreson . S-ro Shree Prasad Pokhrel regule instruas komencantojn en Itahari kaj S-ro Cholnath Pokhrel tiel instruas aliajn en Sakhuwa-Sava .Junuloj volas havi komitaton kaj tio ankaux certe farigxois balsaux .  

ONES volus peti al NESPA pri kelkaj aferoj . Gi volus labori kun NESPA konatigxi kun fremlandanoj dum NESPAa programoj kiel Himalaya Renkontigxo .Por tio NESPA devas doni sancojn al ONES organizi parton de tiaj programoj do ambaaux brancoj egale havos sancojn konatigi siajn turizmajn lokojn kaj interkonatigxi kun alilandaj partoprenatoj . Tiaj programoj bone helpos ilin gajni iomete da monon ankaux . 

Due ni volus peti al NESPA arangxi nacian kongreson sxterne oriente , okcidente kaj centre . Bracoj estas partoj de NEspA . Ili devas evolui egale do la movado fortigxos bone . Por tio almenaux unu komitatano de NESPA devas esti el ambaux brancoj . 

Trie ni volus demandi ke ambaux partoj devas esti informitajpri gravaj decidoj kaj aferoj NESPA faros . Movado ne plu bone movadigxas sen klarigxoj kaj demokratio . 

Fine mi volus esprimi ke la kongreso okazigxos bone kun granda sukceso kaj esperas ke ni havu klarajn planojn kiel ni movadigxas kaj atingas Esperantan celon . 

Jen estas nuna estrarano de ONES : 

Prezidanto : S-ro Cholnath Pokhrel 

Vic-prezidanto : S-ro Shree Prasad Pokhrel 

G.Sekretario : S-ro Ganesh Neupane 

Sekretario : S-ro Santosh Karki 

Kasisto : S-ro Nav Raj Sigdel 

Membro : S-ro Rewati Ghimire 

'' : S-ro Umesh Guragain 

" : S-ro Rudra Adhikari 

" : F-ino Kamala Kathayat 

Reprezentantoj de nacia kongreso 

S-ro Shree P. Pokhrel 

S-ro Ganesh Neupane 

S-ro Rudra Adhikari 

DANKON ! 

Renovigitaj membraro kun adresoj kaj telefonnu meroj atingoas baldaux .
Mi Ankoraux Soifas( Esperanto Movado en Filipinoj)

Dum la azia kongreso  Hori diris min ke mi iru por instrui Esperanton en Filipinoj. Mi tuj akceptis lian proponon sed mi neniam imagis ke en tiu  vasta kaj fama lando ne ekzistas ecx unu Esperantisto. Mi unue skribis la leteron al Filipina Esperanto Asocio kiu estas mensiita en la jara libro sed ne ricevis respondon. Mi poste planis fari mian laboron sen esperantistoj tie. Mi skribis al diversaj universitatoj sed ne recevis respondon. En la lasta semajno de Majo mi ricevis adreson el Hori de Jeordan kiu  traduas  de la vortaro  Esperanto Tagalo sed li mem ne parolas la lingvon esperanton.

Li skribis min angle ecx ne unu Esperanto vorto estis mensita en la letero. KAEM aprobis bugxeton por mia laboro kun promeso ke cxiujn laboros kun vi kvankam mi devas labori sole en la lando.

Mi korespondis kun multaj Esperantistoj petante ke se iu kona iun en Filipinoj. Mi finfine ricevis unu adreson  de la virino nomata Gladies el S-ro Lee el Koreio. Mi skribis Gladies sed sxi ne repondis mian leteron tuj. Mi finfine vizitis Esperantistinon dum la Somera Kurso kiu nomegxas Martha Pong, sxi donis al mi la adreson de Claire kiu estas nevino de sia edzo. Mi  korespondis kun sxi kaj petis sxin ke sxi helpu min por mia laboro Sxi demandis multe pri nia lingvo. Sxi finfine promesis min ke sxi helpos min laux eble en mia laboro. Mi klarigis sxin ke mi estas volentulo kaj ne estas pagita por la laboro krom vojagxkosto. La fakto estas homoj penas ke se iu propagandas de ekstera lando pri iu afero, la propagandisto devas havi sufican bugxeton por la projekto. Por mi estis iom malfacila konventi la homoj pri mia bugxetaj aferoj. 

Filipinoj estas mondkonata lando kun 80 milionoj da popolo.  La lingvo, Tagalo apartenas  al ne ecx unu etno  sed cxiuj komune parolas gxin. La vortoj en Tagalo venas 60 percento el Hispana lingvo pro tio por ili Esperanto ne estas malfacila lingvo. Ili jam konas multaj vortoj de Esperanto. Ankaux Filipinoj tre rapide povas lernis la lingvon. Post la kelkhora kurso ili povas kominiki nur per Esperanto. Kielfoje mi sentis ke la persono jam antauxe lernis gxin antaux mia instruado. 

 Mi ekvojagxis el San Francisko al Manilo adiauxis min S-ro Vilcxjo Harman la fama esperantisto en Usono. Kaj li nun korektas vortaron kaj lernolibron  de Esperanto- Tagalo. Li prepares por mi lecionon  kaj multe kuragxis min por la laboro. Mi atenigis Monilon 5an de Augusto 2006. Mi eliris la flugavenon kaj post unu kaj duono horo venis Claire kun sxia amikino  Birayi (nuna sekretarino de EAF) mi estis malsana kaj laca tamen mi respondis ilian demandojn pri Esperanto dum la vojagxo al Quizan urbo kie situas domo de Claire.  Je la 10-a horo ni atengis en la domo de fratino de Claire kiu nomigxas Cxinki. La familio bonvenigis min, multe demandis pri Esperanto kaj Nepalo.

Nepalo estas konata lando cxi jare por Filipinanoj cxar du Filipinanoj supren grimpis Evereston cxi jare. Do, homoj respektis min kiam mi mi diris ilin ke mi venas el Nepalo. En mia aliaj vizitoj mi cxiam devis klarigi pri Nepalo dirante ke kie gxi situas kaj kiu lando gxi estas  sed cxiuj konas Nepalon en Filipinoj pro la everesto. Mi vizitis kristanan prejgxejo kun familio kaj spertis vivo de Filipia kristanoj. Ili akceptas kristana religio tut kore.  Familio kiu kiu mi logxis apartas kun muzika grupo de pregxejoj en la loko. Do ili vizitis diversaj pregxejoj en Quzan urbo (la plej granda urbo en Filipinoj). Ili cxiam akompanis min. cxiu homoj en la grupo ekkonis min. Mi dauxre propogandis Esperanton en la prezejoj.

Post du tagoj de atingo en Qezen urbo, mi kja Claire prepares petleterojn por la universitatoj. Sxi diris al mi ke se mi pruvos tra mia  prelego ke Esperanto estas valora povas esti ke universitatoj akceptos mian proponon. Sxi kaj mi ambaux iris al la universitato de la Filipinoj (UP). Oni konsilis min ke ni iru al la departamento de lingvistiko. Ni iris tien kun petletero. Ni ne renkontis la profesorinon de tiu departamento do, sia sekretarino diris min ke ni revenu alian tagon. Mi revenis alian tagon kaj renkontis profesorinon kiu estas cxefo de la fako d-ino Emelia Crutz. Sxi multe demandis min pri Esperanto kaj finfine sxi prenis  min al la  departamentode la Euxropaj lingvoj.  Fine, ambaux departamentoj  konsentis okazigi du tut- tagan kurson oficiale. Oni fiksis la tagon 23a kaj 30a Auxgusto. Mi havis multe da tempo, do mi ne volis  restis nur en unu universitato. Mi vizitis universitato de “Ateneo de Manila universitato.” Unue mi vizitis departmento de intera diciplina studo, la profesoro konsilis min ke mi iru al la departmento de Modernaj  lingvoj. Mi vizitis profesoro prado tie. Li konsentis okazigi seminaron en 25an de Auxgusto. 

Post la decedo de la seminario mi iom tranvile vojagxis al Isabela. La provencxo de Filipinoj. Joerdan bonvenigis min en Rohxas, la urbeto de Isabela.mi fakte malgxois cxar mi esperis ke Jorden almenaux salutis min Esperante cxar la homo kiu faras vortaron almenaux scias iom da lingvo.  Li bonvengis min Angle. Tamen mi estis certa ke li dum mia cxesto certe progresos. Ni prenis tricklon por atengi lian domon. Ankaux lia bogepatroj elkore bonvenigis min. Jeordan tiam vivis kun sia cxarma  filineto cxar lia edzino laboras en Tajvano.  Jorden, bonkora homo arangxis por mi cxion . Mi restis 7 tagojn kun li kaj instruis tutajn tagojn al li kaj la grupeto.Mi ne nur instruis la lingvon sed mi instruis lin kiel movadi por Esperanto. Li elkore kaj  lerte lernis gxin kun mi kaj fine li konsentis ke li trovos amaso da erarojn la vortaro post la scii de la lingvo. Cxiokiaze Jeorden bonvenigis min Angle sed adiauxis min Esperante. Tio estis mia pasxo de la sukceso. Mi revenis Quizen urbo 21an de Auxgusto por la kurso de UP.

Mi vizitis en 22a en la Universitato de Filipinoj kaj trovis anoncojn pendita sur la muro. Fakte tio multe ekscitigxis min cxar la Universitato estis Esperantigita. Mi tiam pensis ke almenaux mi faris iom da laboro. Mi senhezite devas danki al la departamentoj de la lingvistiko kaj la Euxropaj lingvoj.

Sed ankoraux  mi multe timis pensante ke kiom da gelernantoj estos en mia kurso. Mi skribis leteron al UEA kaj KAEM ke mi senpacience atendas 23an de Auxgusto. Venis la tago partoprenis 31 geprofesoroj kaj gelernantoj. Inter ili estis du Hispana virinoj kiu instruas en la sama Universitato. Mi sukcese prelegis pri/ instruis Esperanton. Cxiu interese lernis la lingvon. Mi instruis gxis la 5-a leciono gxis la 5:30 horoen unua tago. En tiu tago, fakte mi estis ege felicxa ke almenaux mi sukcesis okazigi la kurson oficiale en la fama Universitato de la Filipinoj. Cxefoje de la ambaux depertmentoj partoprenis la kurson. Ecx Sekretario de la Universitato estis partoprenanto de la kurso,(li dauxre studas nun kaj ankaux estas en la movado) Materialoj, mangxetoj  kaj tutaj aferoj estis arangxitaj de Universitato mem. Mi instruis du tutaga kurso gxis la 12a leciono. La Universitato disdonis ateston al la gelernantoj en la lasta tago de la kurso.   

Intertempe, mi havis prelegon en Miriyam College (virina kolegio) kaj Ateneo de la Manila Universitato. Ambaux Universitatoj malakceptis mian proponon. Sed mi havis seminarion en Ateneo. La profesoroj demandis ofenditaj demandoj. Ili ne konsentis ke Esperanto portos pacon en la mondo. Gxi estas morta lingvo, ne estas uzata en la mondo. Se gxi estas tiom valora lingvo kial gxi ne floras en Filipinoj tiel plu. Poste mia propono estis akceptita de la neregistara organigxo “Women Lead.”partoprenis 7 virinoj inter ili kavar dauxre studis kaj uzas Esperanton ecx nun.

Poste mia propono estis akceptitaj en la Universitatoj Santa Thomaso kaj Filipina Normala Univeritatoj. Ambaux Universitatoj anoncis anoncojn kaj pendis sur la muro. Mi estis ege felicxaj vidante gxin. Cxio kaze ambaux Universitatoj estis Esperantigitaj multaj homoj almenaux sciisu pri la ekzisto de la lingvo interenacia.  Partoprenis 15 geprofesoroj en UST kaj 17 en Filipina Normala Universitatoj. Finfine ni decedis okazigi nacian kongreson invitante repregxentitaj de diversaj lokoj. Ni decedis okazigi 23an de sep. En tiu tago, okazis una historia kongreso de Esperanto- Asocio de Filipinoj, partoprenis 22 reprezentantoj.  Ni fondis nova asocion kiu nomigxas Esperanto Asocio por Filipinoj. Ni  esperu ke nova asocio estos sukcesa  por la progreso de la lingvo en tiu lando. Mi cxiam pensis ke tiom vasta lando kun densa popolo, neniu parolis esperanton. Mi cxiam sxojfis por paroli esperanton kun Filipinoj. Mi esperas ke mia sojfo baldaux forigos de la bona movado de la nova komitato. 

Bharat  Kumar Ghimire

Vojagxanto

Vojagxant en kion templon vi iros,

En kion templon vi iros?

Kion objekton adori,

Kiel porti kune?

Rajdi sur la sxultroj de homoj

Iri al kion urbon de dioj,

Belaj kolonoj de ostoj,

Muroj de muskoloj!

Ora tegmento de tiu cxi cerbo,

Pordoj de fizikaj organoj!

Vejn-rivera likvajxaj ondoj

Mem-templo grandioza!

Vojagxanto en kion templon vi iros,

Pordon de kion templon?

En bela trono de menso

Regno de dio!

Tiu cxi konscio luma de plena oro

Estas krono de lia kapo!

Estas belan templon de korpo

En mezparto de la mondregiono!

Dio estas en interno

Sercante kie vi iras al kion urbon?

Dio logxas en profundo,

Kiom suprajxo fluas malproksime?

Cxu vi sercxas? Uzu koron

Bruligi lumon multe hela!

Amiko vojagxanto inter la strato

Dio iras kune.

Dio kisas al oran laboron

Laborantoj manoj

Li tusxas per lia magia mano.

Kapo de servistoj.

La startflanko kantas dio

En la melodio de birdoj,

La dio parolas de homoj

En kanto de dolorego, cxagreno,

Sed nenie donas apero

Per hauxta –okuloj en blindulo.

Vojagxanto en kion templon vi iros,

Al kion nekonanta nova lando?

Oh! Reiru- reiru, iru kaj kaput

Piedoj de homoj.

Donu ungvento de suferantoj

Bruligdolora vundo.

Kiel homoj, de tio dio

Ridigu dia vizagxo.

-Granda poeto Laksmi Prasad Devkota

Tradukisto-Mukunda Pathik

stera: peco de vitro pusxas el kapo




-Navin Lal Sxrestha 

sarita Bista studas en Trinity Secondary School de Tikapur, kailai kiu situas preskaux

800km sud – okcidento de kathmandu, cxefurbo de Nepalo.

Sxi havas dek du jarojn. Sxi cxiu tage eljxetas unu malgrandan pecon de vitro cxiutage el maldekstra parto de sxia kapo.

Cxu vi credas gxin?

Eble ne!

Sed tio vere okazas.

Gxi ne estas mito.

Gxi estas vera mistero kaj okazas cxiu tage nuntempe.

Jes, gxi okazas en vilagxo apud Tikapur, unu urbo apud kailali kiu estas preskaux unu mil kilometrojn for a okcidenta de Kathmandu.

Sxi elpuasxas cxiu tage unu peco de vitro. La peco de vitro mezuras kelkaj centimetroj gxis kvin cenimetroj longe.

Gxi faras vundo en maldekstra parto de sxia kapo kaj elpusxas.

Kiam sxi elpusxas el sxia kapo, gxi doloras sxin multe kaj sangeltiras.

Tamen, sen medikamento, sangeltiro haltas en mallonga tempo. Sed gxi doloras multe por sxi.

Antaux du jaroj sxi svenis kiam sxia kapo elpusxas la peco de vitro hazarde.

Preskaux pli ol du centoj de vitroj estas jam kolektitaj.

La elpusxastaj pecoj de vitroj estas malmola, travidebla, rompebla same kiel tio produktita

Per fando d silikoricxa sablo kun potaso aux sodo.

La eksameno de sxia sxango en Nepalgunj, Nepalo kaj en Lucknow, Hindio kune 

‘CT-Skan’ montras sxi fartas bone!

Sxi kaj sxia parenco, sxia geamikoj zorgas kial halti sxian suferigon.

Oni ne scias kiel gxi okazis kaj gxis kiam sxi devas suferi?





KIO ESTAS NEPALO?







-Narendra Bhattarai

Nepalo estas tiel mirinda lando ke oni formas sian proporan opinion laux sxia percepto. Jen kelkaj diroj pri la lando:

1. Konsiderante al sia grandeco, Nepalo posedas unu el la plej grandan Koncentrajxon kaj distribuadon de biodivercio.

2. Lando de vivanta diino.

3. Lando de la monto Everesto.

4. Lando de bravaj Gurkoj

5. Utopia lando

6. La gloro de la pasinto de azio

7. Fina ircelo de mistikismo kaj ekzotikismo.

8. Urboj de oraj pagadoj kaj sun ombreloj.

9. Nasikgxloko de Janaki(edzini de mosxto Ram)

10. Lando de 1047 lamejoj kaj monakejoj.

11. Lando de montoj altaj je ok metroj.

12. Lando de kasxataj valoj kaj kristalaj montoj.

13. Naskigxlando de apostolo de paco-Budo

14. Vivanta kulturmuzeo de la lando

15. Logxejoj de amaso da dioj kaj diinoj.

16.  La sola alndo kun mahajana kaj bagxrajana budisma adeptuloj.

17. La sola lando kie ankoraux Bonpo (antaux budismo religio) estas praktikadaj

18. La lando kun tiom da temploj kiom domoj, tiom da dioj kiom homoj.

19. La lando kiu havas plifestivalojn la la jartagojn.

20. La sola lando kie floras cxerizo dum vintro.

21. Lando enhavanta la vilagxojn en la plej altaj lokoj.

22. Songxlando de ekologistoj.

23. Antropoligia trezorlando

24. Poto en kiu fondis hinduismo kaj budismo.

25. Lando de sencxesaj festivaloj.

26. Lando de gruntbova kaj jti

27.  Tegmento de la mondo

28. Amfitatro de naturo.







